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La semicentenarul morţii lui Ep. Bucevschi 


Între marii înaintemergători, pe cari Bucovina i-a putut 
dărui Culturii româneşti de oricând, sunt — ca să-i menţionăm 
numai pe cei duşi... — proeminente valori ca: triada muzicală 
C. Porumbescu, Eusebie Mandicevschi şi Tudor Flondor ; Eudoxie 
Hurmuzachi şi Dimitrie Onciul în ale istoriei ; Simeon Florea 
Marian, încheind (cu Tudor Pamiile şi Artur Gorovei) plasticul 
triptic moldovean, şi 'n general, apogeul dacoromân, în folclor; 
gingaşul trubadur al trecutului idilic T. Robeanu ; — şi marele 
măestru al paletei Epaminoda Bucevschi (1843—1891). 


În 13 Faur 1891 Epaminonda Bucevschi se stângea la 
Cernăuţi, neîmplinind nici măcar vârsta de 48 ani. „Bucovinean“ 
fiind şi „bucovinean“ rămâind, era fatal ca să nu prea ajungă 
a fi cunoscut în largile cercuri româneşti. Mai mult, depănându-şi 
o bună parte din viața sa (dela cam 1868 până la cam 1888) 
— fireşte cu mai mari sau mai mici intermitențe — în vajnicul 
centru care-i dădea posibilitatea activării artistice, dar şi a 
traiului: Viena — a fost nevoit să-şi înstrăineze cele mai multe 
opere ale sale pe pâinea cea de toate zilele. Şi cum — adevărat 
artist — Bucevschi nu putea fi „fabricant de icoane“, ci trebuia 
să-şi sfâşie din suflet opera, cele mai de seamă pânze ale lui 
ajungeau mereu să se preiacă în prozaicul nervus rerum geren- 
darum, luând drumul străinătăţii. E marea tragedie a destinului 
care i-a fost hărăzit lui Ep. Bucevschi, ca opera lui, aproape 
anonimă, să apuce calea lumii mari (Franţa, Olanda, Anglia şi 
chiar America), iar noi să avem ştire de ea la cine-ştie-ce 
îndepărtată răspântie a timpurilor... sau, poate, niciodată... 

y JUBEȚEANĂ 
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Prea puţine dintre capodoperele lui, rămase (până mai ieri...) 
în Țară, şi adunate într'o vastă (şi fatală...) Expoziţie colectivă, 
în Oct, 1937, la Mitropolia Cernăuţeană, făceau totuşi superbă 
dovadă pentru înalta lui înzestrare artistică, laureată (1872) cu 
premiul întâi la Academia de belearte dela Viena — şi cu pre- 
miul moral al profundei stime şi prietenii de care nu pregeta 
a-l învrednici eminentul său profesor şi măestru Anselm von 
Feuerbach (1829 — 18830). 

Profund înţelegător al vechii noastre picturi bisericeşti, 
cum ni se disvăluie Bucevschi şi teoretic, întrun raport al său 
cătră Consistoriul Mitropoliei Cernăuţene (vezi „Făt-trumos“ 
1931), îl vedem invitat ca expert la Academia Română (1882) 
pentru a-şi da avizul în prețuirea autenticului portret al lui 
Ştefan cel Mare. Dar iniţiatul în buduarul perucilor şi fundelor 
PRococo e prea mult stăpânit de pulsaţia caldă a vieţii vii şi 
prea creator în acelaş timp, ca să se îngrădească în rigidul 
tipic bizantin. Şi înţelegem prea bine de ce B. ne-a dat o pictură 
religioasă evoluată, înviorată cu sânge şi nervi; de ce deci — ca 
să-l paratrazăm pe iscusitul său interpret Oreste Luţia — în loc 
de „păstrama mumificată“, a bizantinismului, ne mai ispiteşte 
(ca un alt Smigelschi) şi cu ceva din cărniţa diavolicească. 
Pasionat cercetător al vieţii dela ţară, un fel de Grigorescu al 
țărănimii bucovinene —, aspectul rustic revine pas de pas în 
opera lui, înfăţişându-ne adese chipuri teminine de-o savuroasă 
sensualitate. Ba chiar şi 'n languroasele cadâne din discurile 
lui de porțelan (aceste maiolice constituind o deosebită specia- 
litate tehnică a lui B.), ştergarul, salba şi altiţa românească nu 
poate lipsi. Magistral portretist apoi, Bucevschi ştie vibra în îi- 
zionomia umană de nebănuite adâncimi sufleteşti. 

Ce revelaţie trebuia să devină colţul de lume românească 
din atelierul Vienez al acestui tradiţionalist şi autohton Român, 
dar şi interpret al sufletescului uman — pentru cel ce începea 
să devină Eminescu — şi pentru zvăpăiatul elan a lui Ciprian 
Porumbescu, veşnic oscilând între un chiot de entuziazm şi între o 
lacrimă a desnădejdii !... Înţelegem dintr'o mărturie ca cea a lui 
Tudor V. Ştefanelli: că Eminescu (1868—1872) „pe pictorul 
român Bucevschi îl vizita adese şi-i admira pânzele“. lar pentru 
stagiunea Vieneză a Porumbescului (1879—1881) ne stau mărturie 
preţioasele documente din Muzeul Porumbescu. 

„Om de rară nobleţă a sufletului, de un caracter ferm şi 
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hotărit şi de-o înaltă concepţie a vieţii“ — aşa ni-l prezintă 
unul dintre cei mai competenţi şi mai asidui cercetători ai lui: 
Corneliu Gheorghian (Bucovina în pictură), — şi aşa îl ghicim 
şi din cât de adânc putea tresări arta lui de răstriştea celor 
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Ep. Bucevschi Tatăl pictorului: Parohul 
Dimitrie Bucevschi (Mahala) 


bântuiţi de suferință (cî. capodoperele lui: Îngândurare şi În 
prada gândurilor — „Ţigănuş“) — precum iarăşi aşa îl vedem 
chiar şi din curajosul şi causticul lui fel de a glumi, care, în 
cutari reverende roşii ale unor consilieri consistoriali, „ferit-a 
sfântul“ nu vede „o distincţie specială, un rang mai înalt“, 
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ci numai faptul, că „roşeaţa din obraz li s'a slobozit în hainel...« 
(ci. cele relatate de Arboroseanul Ortisie Popescu în „Făt-frumos“ 
1934). Ce minunate întloriri ar fi putut odrăsli dintr'o prietenie 
a lui Eminescu sau Porumbescu şi cu asemenea Om!... 

lar comemorarea de astăzi să ne aţintească luarea aminte 
mai ales asupra celor ce trebuie să le realizeze abia de acum 
înainte istoria artei românești faţă de opera crâncen de vitreg- 
sortitului, Epaminonda Aniba! Bucevschi! Călcând pe urmele 
vrednicilor precursori bucovineni Tit Popescu, Eusebie Sorocean, 
Dr. Oreste Luţia, Dr. Corneliu Gheorghian şi toţi cei din jurul revi- 
stei „Făt-frumos“ (unde s'au cules atâtea elemente pentru 
viitoarea mare prezentare a lui Bucevschi!) — grija noastră să 
fie definitiva afirmare a înaltului patrimoniu artistic dăruit 


nouă prin Epaminonda Bucevschi. 
Leca Morariu 


(După eminentul ziar „Glasul Bucovinei“ An. XXII 1941 Nr. 5.993) 


Un uitat strigât al lui Eminescu 


Problemă -Eminescu 


După ce până şi ediţia Eminescu datorită d-lui A. C. Cuza 
ne prezintă această creaţie a lui Eminescu într'o formă atât de 
puțin ireproşabilă, după ce alte ediţii — Eminescu au neglijat-o 
consecvent, ne putem considera în căutarea formei ei autentice, 
publicând, după manuscrisul Nr.88 deocamdată versiunea de faţă: 


L. M. 
Auzi |... Departe strigă slabit Perit-au oare toți vultanii 
Și asupriții cătră noi: Și şoimii munţilor Carpaţi ? 
E glasul blândei noastre-Arabii Voi fii ai mândrei Transtitanei 
Ajunsă&n ziua de apoi. Sânteţi cu totul enervaţi !) 
E sora noastră cea mezână, Și suferiți în înjosire, 
Gemând sub cnutul de Calmuc, Dela Braşov pân' la Abrud, 
Legată'n lanțuri e-a ei mână Ca să vă ţie în robire 
De ştreang târînd-o ei o duc. a : E 5 A ; 2 E 
Murit-au 2... Poate numai doarme, Şi nimeni lanțul n'o să sfarme? 
S'așteaptă moartea dela câni!... Au maveţi inimi? N'aveţi mâni? 
La arme! La arme! 
La arme, dar, Români! La arme, dar Români! 


1) Cuvânt creat de Eminescu evident după germanul enfnervi — fără 
nervi, fără vlagă, vlăguit (comunicat de d. Victor Morariu). 
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Iar tu, iubita mea Grădină, *) Pierduţi sânteți pe Criş şi Mureş? 
Diamant din stema lui Ştefan, E moarte, e leșin, e somn? 
Ajuns-ai roabă şi cadână Au Dragoş nu-i din Maramureș? 
Pe mâni murdare de jidan. Au ma fost la Moldova Domn? 
Ruşinea ta nu are samăn, N'a frânt a duşmanilor nouri 
Pământul sfânt e pângărit..» N'a frânt pe Leşi şi pe Tătari? 
Mişel şi idiot şi famăn Au Dragoș, vânător de bouri, 
Cel ce-ar mai sta de suferit! Ş j ; = = 2 B 
De-acuma trâmbiți de alarme! Ruşine pentru cel ce doarme! 
Nălțaţi ştindardul sfânt în mâni!  Sculați! Să nu muriți ca mâni! 
La arme! La arme! 

La arme, dar Români! La arme, frați Români! 


Lauri, nemuritoare ramuri, 
O! Țară, punen frunte azi, 
Șin tricolorul mândrei flumuri 
Sănfăşuri pieptul tău viteaz! 
Şi-ți zmulge paloşul din teacă 
Și-ți cheamă toți copiii tăi, 
Şi la război cu dânşii pleacă, 
Cu fii de şoimi, cu fii de zmei! 
În valuri-valuri să se sfarme 
Calmuci, Tătari, duşmani, stăpâni... 
La arme! La arme! 
La arme, frați Români! 
. M. Eminescu 


Urmează ca într'unul din fasciculele noastre viitoare să 
publicăm şi versiunea din manuscrisele Academiei Române. 


L.M. 


Multe și nu prea mărunte... 


Epitatul Arboroseanului Zaharia Voronca *)—Cetit de noi 
la faţa locului, în 8 Oct. 1935 şi revăzut încă la 7 lulie 1940: 


Consilierul Consistorial 
Zaharia Voronca 
*30/9/1851 f 17/7/1920: 

„Detrunchiatul“ 
Dormi ticnit în Arboroasa, 
Nu mai suntem detrunchiaţi 
Te-au închis cai plâns pe Mama 
Azi la sinu-i adunați! 

Pentru cf. L, M, 


l) Precum i-a zisşi Alecsandri. 
2) Cine va îi harnic să ne furnizeze o fotografie-două şi de-ale acestui 
Arborosean al nostru, al Bucovinei?! 
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De-ale pictorului Bucevschi 


La 13 Faur a. c. s'au împlinit 50 de ani dela moartea pic- 
torului Epaminonda Bucevschi. Dacă vitregia vremurilor nu ne 
îngăduie o prăznuire la locul odihnei sale de veci şi o „recule- 
gere“ înaintea operelor sale, care de atâtea ori ne-au încântat 
şi ne-au înălţat sufletele, să ne îie iertat a ne opri la câteva 
fapte şi amintiri bucevschene încă necomunicate în paginele 
acestei, şi pentru problema Bucevschi atât de merituoase reviste. 


EI 


Când marea îurtună s'a prăbuşit asupra patriei noastre, 
silindu-ne să ne părăsim căminurile şi tot ce ne rămâne mai 
scump, două surori ale nemuritorului pictor se mai găsiau încă 
în viaţă la Cernăuţi, în vârstă înaintată, una de aproape 90 de 
ani şi alta de peste 80 ani. Amândouă au trebuit să apuce calea 
pribegiei. Euirosina Grigorovici născută la 20 lulie 1851 e actual- 
mente la o nepoată de-a ei: Letiţia locot.-col. Modest Isopescul, 
comandantul Legiunii de Jandarmi Piteşti; iara doua Ecaterina 
Bărgăuan născută la 13/25 Ianuarie 1859 se găseşte, cu fiica şi 
cu ginerele ei, protopopul Eugen Jancovschi, în Germania. Cât de 
puternic şi sănătos va îi fost stejarul din care a vlăstărit pic- 
torul B.., dacă surorilor sale le-a fost dat să ajungă această bine- 
cuvântată vârstă, şi cât de nedreaptă i-a fost soarta, care l-a 
răpus la vârsta de abia 48 ani! 


Pictorul B. a avut un frate, Dionisie, medic veterinar, despre 
care ştiam c'a trecut, încă la 1879, în Țară şi s'a căsătorit la 
Giurgiu cu fiica unui preşed. de tribunal. 

D-l Dim. Bucevschi aduce câteva date noi!): În 1877 
Dionisie era medic veterinar la grădina zoologică din Viena. 
D-rul Capşa, pe atunci director general al serviciului sanitar 
român, făcându-i cunoştinţa, l-a luat cu el în Țară. Schimbându-şi 
numele în Bucescu, a fost numit medic veterinar al judeţului 
Vlaşca. Pe la 1879 s'a căsătorit cu Alexandrina Mateescu din 
Giurgiu. A avut doi copii: Corneliu, actualmente colonel în re- 
zervă la Piatra Neamţ, şi Silviu, absolvent al Academiei regale 
navale din Livorno, fost căpitan de cursă lungă în serviciul 


1) Dimitrie Bucevschi, Originea familiei Bucevschi, Cernăuţi 1939, 


FĂT-FRUMOS a: 


maritim român, decedat în 1919, a cărui văduvă (italiancă) şi 
jiică (Henriette) trăiesc la Napoli. 
* 

În monografia asupra societăţii studenţeşti România-Jună 
dela Viena!), lon Grămadă aminteşte de câteva ori şi de pic- 
torul B. Asttel aflăm despre praporul comandat de Doamna 
general Haralambie născ. Magheru, pentru serbarea dela Putna din 
1871, că pictorul B. a pictat portretul lui Ştefan cel Mare in 
acest prapor după un portret mai vechi, care se găsia la Măn. 
Putna (40). Cunoaştem astiel modelul pe care l-a îolosit B. 

Dintr'o scrisoare, pe care Iraclie Porumbescu 0 adresase 
la 1 Februarie 1881 lui B.la Viena, menţionată în broşura mea 
Bucovina în pictură, mi se părea că Ciprian Porumbescu venise 
abia în 1881 pentru studii muzicale la Viena. Aflăm acum din 
monogratia lui Grămadă (72) că Ciprian Porumbescu venise la 
Viena încă în toamna anului 1879, ceeace rezultă dintr'o scri- 
soare a acestuia cu data Viena 14 Noemvrie 1879. Deci C. Po- 
rumbescu a făcut studii muzicale la Viena timp de 2 ani şi 
prietenia dintre dânsul şi B. a avut vreme să se închege până 
în toamna anului 1881, când Ciprian Porumbescu părăseşte Viena 


pentru a se stabili la Braşov. 
Grămadă ne mai relatează (după intormaţiunile lui Vasile 


Halip) două întâmplări, care ilustrează raporturile de prietenie 
dintre B. şi C. Porumbescu. 

Întro zi Ciprian şi „garda“ lui fiind „tută“ de parale, îşi 
iau retugiul la pictorul B. Dar şi B. nu le poate ajuta, allându- 
se şi el „tută“. Atunci Ciprian, cuprins de melancolie, „zice“ 
din vioară o doină atât de tristă, de-ţi părea că vioara geme 
ca un om rănit. Halip şi B. se pomeniră chiar lăcrimând, dar 
numai puţină vreme, fiindcă deodată Ciprian schimbă doina 
într'o tropoţică nebună, care i-a înveselit pe tustrei (80). 

B. îl introduce pe Ciprian în cercul pictorilor reputați din 
Viena, întruniţi în societatea „Albrecht Diirer“. După un bal dat 
de această societate, la care petrec admirabil, B. şi Ciprian 
pleacă însoţiţi de o societate mai mare la o catenea unde Ci- 
prian îi scrie fiecăruia dintre cei prezenţi câte o melodie com- 
pusă spontan, chiar în clipele cele, şi pierdută tot atunci pe 
totdeauna (82). 


2) Apărută la Arad, Tipogratia Concordia 1912. 
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Reterindu-se ca izvor la o scrisoare a D-rului lIlariu Pu- 
scariu, din 21 Faur 1911, Grămadă ne mai istoriseşte că la socie- 
tatea literară şi ştiinţifică, carea precedat „România-Jună“, li se 
elibera celor cari părăsiau universitatea, după terminarea stu- 
diilor, câte o diplomă alcătuită în stilul cronicarilor, caligrafiată 
în cirilice de Dr. Vasile Grigoroviţa. Diploma era frumos înca- 
drată, împodobită cu grave embleme de ştiinţă, dară împănată 
şi cu glume studenţeşti, zugrăvite de talentatul pictor bucovi- 
nean Ep. B. 

lată câteva amănunte caracteristice, care se mai adaog la 
datele lui T. V. Ştetanelli şi ale lui I. Slavici despre viaţa de 
odinioară a studenţilor români dela Viena, la care participa şi 
pictorul Bucevschi. 

* 

Jean Naum, în cartea Din volbura vremii, arată cum l-a cu- 
noscut, cam pe la 1887, în casa părinţilor săi, din oraşul său 
natal Roman, pe Eminescu. Tatăl autorului îl luă de mână şi 
prezintă lui Eminescu. 

„M'am uitat la e! şi.... nu l-am uitat“ —— ne spune D-l Naum — 
iar Eminescu, privindu-mă duios, de mi-a mers privirea până'n 
fundul sufletului, a zâmbit şi, trecându-şi mâna prin părul meu 
bălai, mi-a spus încet şi dulce: — Să-ţi dea Dumnezeu sănă- 
tate şi noroc şi să cauţi să ajungi om adevărat“ —?), 

Cetind aceste rânduri mi-am amintit că şi pictorul B. a 
spus acelaş lucru, când a fost vorba dacă unul dintre nume- 
roşii săi nepoți să termine liceul şi să urmeze Universitatea, 
zicând: — Nu e neapărat nevoie să devină universitar, dar în 
or ce stare ar îi, să fie om întreg („ein ganzer Mann“)?). 

Mă întreb: să îie oare simplă întâmplare această potrivire 
de păreri sau e rezultatul cisluirilor lor din atelierul lui B. dela 
Viena, sau al unor sfaturi, primite dela acelaş dascăl Cernăuţean 
sau Blăjean. 

Ori cum ar îi, ea e o dovadă că atât Eminescu cât şi 
Bucevschi aveau aceeaşi înaltă concepţie despre ceea ce în- 


seamnă a fi Om. 
* 


Atelierul pictorului Bucevschi l-am vizitat întâia oară în 
toamna anului 1890 când am venit ca absolvent al liceului din 


1) Cf. Buletinul „Mihai Eminescu“ Anul XI, 1940, pag. 4, 
2) Vezi Rev. „Făt Frumos“ Anul VI 1931, pag. 12. 
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Rădăuţi, pentru a mă înscrie la Universitatea din Cernăuţi. 
Protectorul şi prietenul lui B., Mitropolitul Silvestru, îi pusese 
lui B. la dispoziţie mai multe camere în aripa de răsărit a Palatu- 
lui Mitropoliei la etajul I, dar B., nu îolosia decât doară două 
camere şi un antreu. Una dintre camere, situată chiar vis-ă-vis 
de apartamentul Mitropolitului din corpul principal, îi servea ca 
dormitor, iac alta ca atelier. Menajera sa, losefina Scherer, locuia 
şi îi gătia masa în altă parte, în strada Seminarului, în dosul 
clădirii actuale pentru Consilierii eparhiali şi profesorii facultăţii 
de teologie, unde B. lua de obicei masa, când nu era invitatul 
Mitropolitului. Atelierul era poate camera cea mai mare, fiind aran- 
jat cu mult gust. În afară de cele mai importante tablouri ca Baca- 
nalul, Bacanta, Dante în exil şi altele, se mai găsiau aici o mul- 
țime de obiecte de artă, porţelanuri, cristaluri, broderii fine, şaluri 
turceşti, toate puse la locul lor şi, pe lângă acestea, şi o mare 
bibliotecă. Dintre tablourile ce se găsiau în atelier mi-au impus 
mai mult tablourile Bacanalul şi Bacanta prin mărimea lor, dar 
şi prin arta lor desăvârşită. Chipurile acestora erau în mărime 
naturală. Dar mai ales Bacanta, un spledid nud, o tânără blondă 
cu chip de Venus, încunjurată de un Faun şi un Amor, ma 
impresionat covârşitor. Nu mai văzusem până atunci atare măiastră 
întrupare. Mi se părea aevea că tânăra fată, văzându-se în toată 
fermecătoarea ei goliciune, îşi aplecase privirea cu  castitate 
feciorelnică. 

După moartea lui B., nu s'au aflat în Cernăuţi cumpără- 
tori pentru aceste tablouri. Iosefina Scherer, care le-a moştenit, 
le-a luat cu sine, când s'a întors în patria ei, la Viena; şi erau 
să fie pierdute pe totdeauna în vasta metropolă, dacă nu se 
găsia mai târziu bucovineanul Dr. Florea Lupu, ca să le cumpere. 

Cu întoarcerea d-rului Lupu la Cernăuţi, cele două tablouri 
şi tabloul Dante în exil tură repatriate. Ele deveniră centrul de 
atracţie al casei Lupu. Dar FI. Lupu era familist. D-sa crezu că 
n'o poate lăsa pe tânăra Bacantă în văzul tuturor... 

De atunci un pictor necunoscut i-a înfăşurat trupul cu un 
văl, denaturând asttel opera artistului B. şi răpindu-i tot farmecul! 

Dr. FI. Lupu căsătorindu-şi fiica, Bacanta şi Dante în exil 
trecură apoi prin mariaj în posesiunea d-lui Dr. Alexandru de 
Racotzi-Filip, dela Baia Mare. 

Ele au rămas şi după moartea fiicei D-rului Lupu în posesiu- 
nea soţului ei, Racotzi. După fotografiile ce i le-a cerut Dr. 
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Lupu, la insistența mea, le-am putut reproduce în revista „Boabe 
de Grâu“ 1!) şi'n revista „Făt-Frumos“ 2). Unde însă vor mai fi 
fiind originalele ? Rămas-au în teritoriul ocupat?.... 

D-rul FI. Lupu era dispus să vândă Bacanalul, care-i mai 
rămăsese, pentru un muzeu; dar cine să-l cumpere? Fondurile 
Statului n'au ajuns nici când pentru asemenea gesturi şi nici 
un Anastasie Simu, nu se găseşte aşa curând)... 

* 

În vara anului 1939 încercam să descopăr câte ceva din 
opera lui B. dela Viena. Mă adresasem părintelui protopop Petru 
Jancovschi, parohul capelei româneşti din Viena. Dar izbucnirea 
răsboiului germano-polon a zădărnicit toate planurile noastre. 
Părintele Jancovschi nu mi-a putut da decât informaţiunea cine 
sânt moştenitorii D-rului Sterie Ciurcu din Viena, fost prieten 
al lui B. şi desigur şi posesor al câtorva tablouri B. Adresân- 
du-mă imediat D-lui Zaborovschi, Consilier de Legaţie în Bucu- 
reşti, soţul unei fiice a D-rului Ciurcu, a rămas ca d-sa să vadă 
ce are şi să-mi comunice... Cealaltă fiică, căsătorită după un D. 
Maior Munteanu e undeva în Ardeal.... 

Dar câte odată întâmplarea e mai priincioasă.... vizi- 
tându-mă într'o zi părintele protopop Victor Berariu dela Si-tul. 
Nicolae din Cernăuţi, şi văzând într'un album fotografia tablou- 
lui Jan ascultă, de care Vicenţiu Babeş spunea că, pe la anul 
1880, ar îi fost proprietatea „opticului“ (Optiker's) Miiller dela 
Viena, mi-a comunicat că un tablou la îel se găsia în casa pă- 
rintelui său şi că de prezent va îi la unul dintre fiii fratelui său, 
Dimitrie, din Vechiul Regat, 

Poate că într'o bună zi îl vom vedea... 

Şi câte nu se mai pot întâmpla, — când norocu-şi schimbă 
pasul ?!... 

Atât de ospitaliera revistă „Făt-Frumos“ ar publica desigur 
orice ştiri privitoare la atât de nedreptăţitul artist bucovinean 
Ep. Bucevschi! 

%* 

În sfârşit să ni se îngăduie două-trei cuvinte şi față de 

cartea d-lui Gh. Oprescu, Pictura românească în secolul al XX, 


1) Revista „Boabe de Grâu“ 1934, 519 şi'n extrasul din această revistă: 
Bucovina în pictură. 
2) Revista „Făt-Frumos“ Anul XII 1937, 183. 
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___ carte de sinteză, care ar fi putut să scoată la lumină viaţa 
şi opera artistului bucovinean, atât de necunoscut, mai ales în 
inima ţării. Dar' ce se întâmplă? Sumedenie de erori şi aprecieri 
ialse, cari, evident, nu pot fi explicate altfel, decât prin informaţiile 
ce i-au fost furnizate autorului de oarecari studenţi debutanţi... 

Astiel, după această operă, B. ar îi născut la llişeşti, co- 
muna lacobeni! Unde-s Ilişeştii şi unde Iacobenii ?! B. s'ar îi 
împrietenit încă înainte de 1868 cu Eminescu, care se aila la 
studii în capitala Bucovinei şi-şi începuse activitatea sa politică!); 
că opera cea mai însemnată a lui B. ar îi pictura bisericească 
dela Frătăuţii-vechi; şi că B,. „se impune prin calităţile solide 
ale artei sale, comparate cu cea a coniraţilor bucovineni“. Va 
să zică solidă numai în comparaţie cu pictorii bucovineni! Dar 
nu poate îi comparată cu a coniraţilor din alte provincii, căci 
după cum ne spune în altă parte — lucrările lui B. nu se ridică 
la nivelul tablourilor similare pe cari pictorii din Țară le expu- 
neau atunci în diverse ocazii. 

În afară de aceste calităţi ale pictorului B., cari printr'o 
anumită metodă a comparaţiei se reduc aproape la zero, întru- 
cât trebue să admitem că şi lucrările maeştrilor contimporani 
din Ţară nu erau la nivelul unui Rafael, Tizian sau Leonardo 
da Vinci — i se mai atribue lui B. şi meritul imaginar de a 
fi introdus „ordine pentru o mai uşoară înțelegere din partea 
credincioşilor în succesia şi rostul scenelor pictate“, — când ştiut 
e că succesia şi rostul scenelor în pictura bisericească se în- 
dreaptă după un tipic, neschimbat din timpurile cele mai vechi. 

Înzestrat cu aşa calităţi şi având astiel de merite, B. „în- 
cearcă“?) şi alte subiecte, peisagii, casa părintească din Clişeşti (2!) 

În sfârşit sunt amintite şi „restaurările“ lui B. dela mănă- 
stirile bucovinene, şi referindu-se la competenţa d-lui Paul Henry 
„care se exprimă (asupra lor) cu cea mai mare rezervă“, 
autorul (2) crede suficient a se referi la autoritatea unui Francez, 
care, fiind Francez, nu poate greşi... 

Dar pentru a te convinge de priceperea şi simţul de pietate 
pe care l-a avut B. faţă de vechea noastră pictură bisericească, 
era de-ajuns, să citeşti, pe lângă ce-a scris Paul Henry, şi ceea 
ce-a reportat B. Consistoriului mitropolitan dela Cernăuţi cu 


1) Poate greşală de tipar?! Citeşte: poetică ! 
2) Încearcă sau chiar reuşeşte ?!. ... 
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privire la restaurarea bisericii dela Arbore!): „..... dar lucrul 
acesta (repararea zugrăvelii) nu se poate încredința ori şi cui 
— spune B, în acel raport —; se cer dela un restaurator cuno- 
ştinţe multe care nu le posedă ori şi cine, iar pictura aceasta e 
prea prețioasă, ca să se poate da ca obiect de încercare fie- 
cărui zugrav de rând, care fără cunoştinţi, fără pietate pentru 
un monument atât de preţios, cu restaurarea sa, ar ruina tot şi 
deplin, după cum ne arată probele de restaurare care se află 
în pronaosul bisericii dela Arbore. Ca să se prourmeze (= con- 
tinue) în modul acesta de restaurare, ar fi un vandalism, care 
nici prezentul nici viitorul nu ni l-ar putea ierta; mai bine să 
rămână picturile aceste vechi sub pătura scutitoare de murdărie 
căci încă şi aşa se prezintă măreţe, decât să iasă la lumină 
într'un mod, care vatămă tot simţul estetic......“, 

De altiel — după câte ştim — B. n'a reparat pictura veche 
fresco decât la biserica dela Rădăuţi; şi aici aşa cum i-a fost 
comandată de guvernul austriac, pentru ca acest monument 
istoric să poată servi ca biserică parohială şi mai ales pentru 
a nu cheltui prea mult din fondul bisericesc pe care-l administra. 

Oricât de strein a fost guvernul austriac, avea toată pri- 
gepcrea şi destul simţ de pietate pentru o astfel de pictură şi 
n'ar îi admis în nici un caz ca să fie alterată printr'o restau- 
rare analfabetă. 

Că prin restaurarea făcută de B. nu s'a făcut alta, decât 
să se acopere o parte din vechea pictură deteriorată cu o „pătură 
scutitoare“ de vopsea, ne-o confirmă un alt cercetător al vechi- 
lor noastre monumente, d. pro?. univ. Dr. loan Zugrav ?) care 
ne intformează..... „în timpul din urmă au început a ieşi la 
iveală de sub Vopsea nouă (a lui B.) chipuri de ierarhi. Dea- 
semenea în naosul bisericii, deasupra ferestrei de mijloc, pe 
Stânga, s'a ivit în iarna aceasta o scenă biblică, probabil Întra- 
rea în lerusalim a Mântuitorului, iar din pictura de pe columne 
se arată din nou hainele stinţilore. 

Deci şi reproşul unor restaurări făcute fără cunoştinţă de 
cauză rămâne neîntemeiat... 


Corneliu Gheorghian 


1) Ci. Rev. „Făt-Frumos“ Anul VII, 1932, 189. 
2) În Biserica Neamului din Rădăuți, tipogratia „Mitrop. Silvestru“ 
Cernăuţi (fără an). 


N. Au 


- .— xp 
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Pâdurar 


La margini de huceag îmi am coliba : 

În fiecare seară căprioarele cu ochi de stele 
Vin să-mi vegheze visurile mele... 

La margini de huceag îmi am coliba. 


Cu barda subsuoară o pornesc în zori, 

Ca să-mi croiesc cărări spre holmurile nalte 
Spre tainițele lumii celeilalte 

Cu barda subsuoară o pornesc în zori. 


Îmi taie calea veveriți hoinuare, 
Stând la taifas cu lupii în răscruci. 
Un brad cât o biserică: fac cruci. 
Alerg pe urma unei veveriți hoinare. 


Sânt frate bun cu urşi morocănoşi, 

Atât de singuratici şi tăcuţi, 

Că par fărâmi din munți nemaivăzuţi — 
Sânt frate bun cu urşi morocănoşi. 


Alerg pe urma unui vis hoinar... 
Opriţi, voi veverițe năzdrăvane ! 
Dispar Domniţe speriate, în rădvane, 
Îmi stau în cale iazuri de cleştar. 


Aurel V. Sânger 


Multe și mărunte... 


Rectificarea în „Doina“ lui George Voevidca. — Versurile 11-14 
din Doina măestrului George Voevidca, reprodusă de noi în „Făt-frumos“ 
1940, 112, se vor ceti aşa can „Glasul Bucovinei“ din 4 August 1940: 


Raiu să facă răul 
Plai să facă hăul 
Şi pustie—plinul 

Şi miere—veninul 


Redacţia lui „FĂT-FRUMOS“ 
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Samuil Isopescu câtră Ep. Bucevschi 
. 


În carenţa informaţiilor pe cari... nu le prea avem cu pri- 
vire la tot ce lămureşte viaţa şi opera marelui Epaminonda 
Bucevschi, ni-i binevenită chiar şi această mărturie de faţă, pusă 
nouă la dispoziţie de neobositul cercetător al lui Bucevschi, d. 
consilier Corneliu Gheorghian. 

O scrisoare deci a acelui Samuil Isopescu, cunoscut şi din 
biografia lui Eminescu şi profesor de istorie la liceul din Suceava, 
despre care, tot în raporturile lui cu Bucevschi, vorbim în alt 
comemorativ al nostru 1). Scrisoare deci dela acel S. Isopescu 
(1842—1914) care, într'unul din Manualele sale de istorie univer- 
sală, îl decreta pe Ep. Bucevschi cel mai mare pictor al Ro- 
mânilor. 

Câteva sublinieri ale noast:e. Invocarea Muzei — chipurile 
-— dela începutul scrisorii e caracteristică pentru tânărul pro- 
fesor care venia din literarizanta atmosferă a studenţimii noastre 
Vieneze. Pentru raporturile de cordială amiciţie cu Bucevschi e 
elocvent pasagiul: „Mă vei ataşa şi mai mult decât m'ai ataşat 
până acum de atâtea ori“. 

Întrebarea: „Malst du îleissig?“ — dă de înţeles că'n adevăr 
Bucevschi — precum ştim şi de altiel — era foarte silitor la paletă. 
Ni-i direct menţionat şi acel portret al lui S$. Isopescu, executat 
de Bucevschi, asupra căruia stăruim în acelaş articol al nostru. 
La data scrisorii, portretul îşi mai aştepta doar rama. 

Interpuncţia şi două-trei corecturi ortografice le punem noi 
scrisorii. 

Leca Morariu 
N. 


Reuseni,?) am 12. Juni 872. 
Lieber Epaminonda! 


Endlich ist die Zeit da, dass auch ich ein Lebenszeichen 
von mir gebe. Wo soll ich anfangen und wo  auîhâren die 
Beschreibung meines wechselvollen Lebens? Hilf mir o Muse! 


1) Apare, probabil, în „Convorbiri Literare“ 1911. 

2) Scrie evident din casa parohului dela Reuseni, Nicolae Manaradian 
cf. pasagiul de mai jos: „Manaradian se bucură acu (de scrisoarea Carolinei), 
dacă o cădea de acord cu dânsa“. 


_—  Î".——. 957 
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Nach Czernowitz angelangt, ertuhr ich, dass mir das 
Stipendium belassen worden ist, bis aui weiteres; also ich 
beginne meine Cariere mit Pensionirung. Nun schlendere ich 
in der Bucowina herum — bin endlos faul, habe kein Geld — 
da das Ministerium es mir noch nicht angewiesen hat. Ich musste 
leihen, um dir fiir die besprochenen Sachen Geld zu schicken. 
Nun schicke ich es dir und bitte dich instăndigst nehme 1) diese 
Miihe auf dich und besorge mir alles und zwar auch einen 
Stockschirm — denn ich habe den Stockschirm, den ich gekauit 
habe, der Agrippina?) geschenkt; — die arme ist sehr leidend 
(Lungenentziindung), ich musste ihr also eine Freude machen. 

Den Briei der Frau?) von lassy hast du wohl noch. Sei 
daher so gut, lieber Freund, und kaufe die Sachen ein und 
schicke sie direkt nach Jassy und zwar unter der Adresse: H. 
Emil Isopescul 4) in Iassi, Institutul Academic în Sărărie, Strada 
muselor. Fiir das Porto kann ich dir wirklich nichts schicken 
— aber, wenn es dir nicht mâglich ist bis aui weiteres fiir 
mich das Porto zu zahlen, so glaube ich dass die Sachen auch 
ohne Porto abgeschickt werden kânnen; îiir die Embalage werde 
ich dir gewiss mit Dank den Betrag abgeben in den Ferien. 
Lieber Freund, thue mir diesen grossen Geiallen und du wirst 
mich noch mehr verbinden, als du mich bis jetzt so ott verbunden, 
hast. Du betreisi mich von einer grossen Sorge! 

Ich fahre morgen îiir einige Tage nach lasi um die Langeweile 
zu vertreiben. De buksai?) nici vorbă prin Bucovina! Viellei: ht 
driiben, aber ich habe gehârt, dass meine theuere von dort 
krank war. Bis ich von lasi zuriickkomme nach Suczawa, wird 
vielleicht auch eine Antwort von dir und Carolin angelangt sein. 
Aul den Briei der Carolin gib eine Marke und wirt îhn in (den) 
Kasten, îalls sie noch dieselbe Adresse hat. Ich habe ihr den 
Vorschlag gemacht, sie soll zum Manaradian als Wirtschaiterin, 
kommen, sie mochte es gewiss gut haben“), und den Verdinst wie 
in Wien; wenn sie dich fragt, so mahle ihr das ganze nicht 


1) Corect: Nimm. 
2)? 


3) ?. 

4) Fost apoi magistrat la Suceava şi Cernăuţi. 

5) Bucsni e şi numele unui frumos-înfloritor arbust (Sportium junceum). 
— Aice, metatoră.... holteiască — cf. pasagiul următor: „De bucsai n'a duce 
Carolina dor la dânsu“ (Maradian fiind văduv). i 

6) S'a şi împlinit întocmai, cum înţelegem dintr'o scrisoare dela Reuseni- 
(fără dată), adresată de această Caroline Râssel unei prietene a dânsei (pro- 
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schwarz aus. Die Pepi!) wăre fur den Platz zu schwach und 
dann ist es ja auf dem Lande. Die Carolin wird einer Land- 
wirtschatt gut vorstehen. Der Manaradian îreut sich schon 
darauf, falls er mit ihr iibereinkommen wird. Nur bitte ich dich 
halte das ganze sehr geheim vor allen Bekannten; es diirite 
dies Niemand ertahren, sonst ist nichts daraus. De buksai n'a 
duce Carolina dor la dânsu, das denke ich mir halt aso?)! 

Ich werde auf den 17. Juni wieder in Suczawa sein und 
hoffentlich schon einen Brief von dir empiangen; schreibe also 
schnell: Adresse S. Isopescul, Professor in Suczawa, abzugeb. 
beim gymnas. Schuldiener. Die Carolin soll schnell antworten. 

Viele Griisse der Pepi, dem Vasili), Mihai?) etc. Wann 
geht Arkadi) zur Clausur*)? 

Antworte recht bald und besorge, mir, lieber Freund, die 
Comision. Wie geht es'dir? Malst du îleissig? Ach mein Bild! 
Ich habe noch kein Geld fiir die Rahme, aber bald werde ich 
dir schreiben. 


dein Freund 
Samuel 


babil losetinei Scherer, cunoscută din biografia lui Epaminonda Bucevschi), 
Scrisoarea menajerei Carolin, într'o ortografie şi ţinută foarte menajeristă.. , 
e importantă şi prin pasagiul care aminteşte de Bucevschi: „„„dan Sontag 
um 11 Uhr waren mir (= wir) în Crakau die Freude kann ich Ihuen nicht 
Schreiben die ich gehabt hab als ich den den Herm von Boscheski gesehn 
hab da Sind mir (— wir) in Resterratzion und haben Bier getrunken, da 
hattdas glas 18 Kreuzer gekostet dan Sind wir Zusammen gereist bis Abends 
10 Uhr da war mir der Tag nicht lang da haben mir gespeist. Braten Birnen 
und Wuchteln und wan ich gesagt hab was [wird] die loseline machen? 
da Sagte er Sie wird weinen und ich weine auch da hatt er d ie Weinflasche 
genommen und habben mir getrunken, bis abends zehn Uhr war ich ganz 
Lustig 10 Uhr waren mir [in] Lemberg da war ich wieder alein.. .*. 

1) Pepi e deminutivul lui /osefine; deci: losefina S-herer. 

2) Reţinem nuanţa comic-burlescă a acestui vulgar-colorat as0'! 

3) Dr. Vasile Grigoroviţa — ci. C. Gheorghian, Bucovina în pictură 
1935, 15 şi acelaş, în „Făt-Frumos“ XII 1937, 176, 

4) Mihai Grigoroviţa — cf. C. Gheorghian, Bucovina în pictură, 15. 

5) Dumitru Arcadie Isopescu (frate mai mic al lui Samuil), proiesor 
de matematică la Suceava şi autor de manuale didactice. (v. Enciclopedia 
română a lui C. Diaconovici). 

6) Examenul scriptic de capacitate, dat în completă reclusiune. 
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De-ale lui lon Codru-Drâgușanu ” 


Deoarece minunata carte cu călătoriile în străinătate ale lui 
I. Codru Drăguşanu are partea şi norocul să îie cercetată şi 
înfăţoşată la cursul Dv. universitar din Bucureşti, daţi-mi voe a 
vă împărtăşi câteva însemnări ale mele asupra acestei cărţi: 

1. A. Vizanti, despre Peregrinul Transilvan ajuns în Spania 
— în Buletinul Instr. publ. V. A. Ureche L. (1865—6), pag. 287. 

2, Jarnik, Scrisori din călătoria unui filolog la 1879 — în 
Revista „Transilvania“ pe 1917, pag. 31 a extrasului: 

„Făgăraş, jumătatea lui August 1879. Aveam de gând ca 
din Sighişoara să urmez călătoria mea la Braşov cu drumul de 
fer oriental ungar; mă lăsai însă de acest plan, dupăce fostul 
vice-span şi actualul president al oficiului de orfani şi de văduve, 
I. Codru-Drăguşanu, mă poiti ca, tolosindu-mă de căruţa sa, să 
vizitez Făgăraşul“. 

3, „Foaea pentru minte, inimă şi literatură“ Nr. 4 din 1853 
are o traducere de 1. G.:) Codru. În N-rulurmător pag. 37: Su- 
venire din călătoria mea, Viena 6. Dec. 1852. lar la pag. 54: 
Viena 12 Dec. 1852. Al d-tale G. — (Stilul seamănă cu allui 
Codru-Drăguşanu). 

4. Asupra citatului dela pag. 84 (ediţia 1910 Vălenii-de-Munte) 
vezi: N. Densusianu — Monumente penlru Istoria Țării Făgă- 
raşului, pag. 93, docum. XXXI din 8 Mart 1652. 

5) Data (şi împrejurarea) morţii lui 1. C. Dr., arătată de 
N.lorga în Prefaţa ediţiei 1910 pag. XVIII trebuie rectiticată (şi 
completata) în sensul celor spuse în „Făt-irumos“ XV 1940 pag. 
137—138. 

6. Asupra activităţii lui ]. C. Dr. în Făgăraş vezi şi Mono- 
grafia bisericilor, şcoalelor şi reuniunilor române din Făgăraş 
de Nicolau Aron, paroh ort. rom. Făgăraş, 1913. 

7. În revista „Cuget Clar“ (16 lunie 1937) N. Iorga zice că 
Eugen Lovinescu i-a trimis spre publicare în, Sămănătorul“ o veche 
dare de seamă spaniolă a scrisorilor lui Codru Drăguşanu. l-a 
tipărit numai o jumătate de pagină. 

8. În Prefaţa lui N. Iorga (ediţia 1910) se zice la pag. III: 

*) Distinsul nostru prieten şi colaborator d. G. T. Kirileanu să ne 
ierte că le dăm în vileag aceste atât de preţioase informaţii... — Nota Redacţiei. 


1) Şi nu uităm că în gramatica sa (dela 1818). acestaş I. C. Dr. se- 
mnează: Ioanne Gerimaniu Codru. — nota Redacţiei, 


d) 
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şi IV: „avu norocul să întovărăşească la Paris pe un prinţ 
bucureştean“. În cuvântarea sa, N. Iorga, la Academia Română 
(24 Mai 1921) despre 1. Brătianu, zice: „o beizadea ghiculească“. 
Dar din textul ediţiei 1910 pag. 3/, 20, 73, sar înţelege căe 
vorba chiar de Vodă Alexandru Ghica. Tot în această cuvântare 
N, lorga îl recomandă pe 1. C. Dr.: „cu însuşiri de ţăran hâtru“! 

9. Titlul gramaticei e: Rudimentele Gramaticei Romane 
Estrase din Tentamen criticum, cu adausu de regule simple şi 
diverse anotăciuni pentru usulu scolariloru începători de loanne 
Go>rmaniu Kodru, Profesoriu în scoala elementariă de Ploieşti. 
Pucureşti. În Tipografia Colegiului Săntu-Sava 1848. — Format 80, 
95 pagini. 

10. Ediţia „prefăcută în stilul literar de astăzi de Constantin 
Onciu tipograt“ în 1910, cu prefaţă de N. Iorga, având multe 
greşeli şi omisiuni — când, după război, am aflat că se va face o 
nouă tipăritură, i-am dat lui C. Onciu exemplarul meu cu îndreptări, 
spre a s2 folosi ia noua ediţie, Nu ştiu ce îndreptări va îi făcut, 
căci nu mai am această nouă ediţie. Dar zic în sinea mea: 
Multe greutăţi de limbă şi de stil nu puteau îi deslegate de 
bunăvoința tipogralului C. Onciu — cu toată încrederea arătaţă de 
N. lorga — laaceastă editare a Peregrinului Transelvanu (ca şi la 
editarea manuscrisului cu vechiul Herodot). Amândouă aceste edi- 
tări s'ar cuveni să fie revăzute pentru o nouă tipărire, mai 
conştiincioasă. — Şi iată câteva dintre scăderile mai boacăne 
ale ediţiei din 1910: Omisiunea, la pag. 14,a hăzosului dialog 
țărănesc cu Noa! — S'au suprimat şi multe note explicative, foarte 
interesante, de sub paginile ediţiei Sibiu. — Pag. 17 făină, în 
loc fărină. — meiu frământat, în loc de: fermentat. — Pag. 53: 
„lar apa mare“ în loc de „era apa mare“. — Pag. 120: „aşa un lucru 
mic“! Acest un, străin?) limbii româneşti (so ein nemţesc) nici nu-i 
în ediția dela Sibiu! — Pag. 152: Niccia în loc de Nizza (sau Nice 
îr.). Cf. p. 144 unde-i vorba tot de proselitism. — Pag. 160: „So- 
brietatea perfecționtă“, în loc de „personificată“. — Pag. 180: făloşii 
republicani“, în loc de „falşii republicani“. — Pag. 188: „nenumă- 
ratele“, în loc de „nemăsuratele“. — „Rusia“ în locde „Roma“. — 
Pag. 212: „epoce ale anului“, în loc de „epoce ale omului“. Etc. etc. 

E... G. T. Kirileanu 


2) La fel în pag 3: „cu o rară atenţie“, când ediţia 1865, 3 glăsuia 
neaoş româneşte: „cu rară atenţiune“. — Dar pentru acest abuziv şi străin 
articol nehotărit ci. Leca Morariu, Graiul viu - corectiv stilistic 1940 — Nota 
redacţiei. 
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Trupului meu 


O soție-afurisită, 

Pururea nemulțumită — 
Chiar în patru de te-ai face 
Ca s'o poți îndestuli, 

Ea în opt ţi s'ar desface 
Pricină spre a-ți găsi... 


Tot aşa capricios 

Mi-eşti şi tu, trup păcătos — 
Trup al meu, dușman al meu, 
Părăsit de Dumnezeu. 


Ce nam cheltuit cu tine, 

Numai ca să fie bine... 

De-a fost frig, te-am îmbrăcat, 
De-a fost cald, te-am îmbăiat ; 
De te-a strâns cumva vreo gheată, 
Mânezi ţi-am făcut altă ; 

Ochii dacă ți-au slăbit, 
Cu-ochelari i-am înfrățit ; 

Te-am hrănit, flămând de-ai fost 
Și în dulce și în post. 

De infecții te-am păzit 

Și la soare te-am prăjit. 

Am trudit o viață 'ntreagă 

Ca să bag în tine vlagă. 


Dusu-te-am vară de vară 
Pela băile din țară ; 

Ba, deşi-mi era povară, 
Te-am dus şi peste hotară ! 


Tu, în schimb, neîmpăcat 
Duşman nu te-ai îndurat 
Să-mi faci dar o zi senină, 
Trup al meu, fire haină ! 
Sufletu-mi, cu dor de-uvânt, 
Prinsu-mi-l-ai de pământ 
Cu-uie bolilor verigi 

Cu-ale suferinței chingi. 


Dacă, deci pe urma mea, 
Nici un fapt n'o rămânea 
Vremea spre a o'nfrunta, 
Vina e întreag'a ta. 

Căci oricând am năzuit 
Spre "nălținui, spre Infinit, 
Plumb de aripi mi-ai legat ; 
Când c'o grevă de ficat, 
De rinichi, ori de stomac, 
Când cu o colecistită 

Sau cu vreo amigdalită, 
Cu nopți albe făr'odihnă 
C'o viață fărci tihriisae 


Ce-a fost mult însa trecut 
Vine, — o simt — ceasul temut 
Sufletu-mi când va scăpa 


De subt tirânia ta. 


Râde-voi atunci cum n'am râs, 
Râs amestecat cu plâns : 
Plânsul, pentru ce-mi fu drag, 
Râsul, pentr'un ins pribeag, 
Cu-ochii pururea spre Cer, 
Dar Satanei prizonier ; 

Suflet dornic de 'nălțimi, 
Pironit însă 'ntre spini : 

Un al doile Prometeu 

Cu-aiere de semizeu. 


(După vol. Iluzie şi realitate, Poezii, Braşov 1940) 


S. Tamba 
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Herder și muzica 


Johann Goitiried von Herder, ctitor al Germaniei naţiona- 
liste din zilele noastre, mare iniţiator şi îndrumător într'o mul- 
țime de domenii, e îndeosebi descoperitorul şi crainicul cântului 
popular, fiind chiar el şi creatorul cuvântului „Volkslied“, după 
engl. „popular song“. Îl are întâia oară în acel manitest-pro- 
gram care îu tratatul „Auszug aus einem Briefwechsel iiber Os- 
Sian und die Lieder alter Volker“ (1771), unde, extaziindu-se 
de poemele atribuite bardului celtic din veacul al II-lea d. 
Chr — în realitate, ele erau falşificatul preotului scoţian James 
Macpherson, îalsificat ce avu însă succes, răsunet imens în toată 
Europa — tace apologia cântului popular, susţinând teza că aceste 
cânturi sunt cu atât mai vii, mai slobode (ireier), mai sensibile 
(sinnlicher), cu cât mai primitiv (wilder) e poporul. Două cân- 
tece intercalate într'o comedie a lui Shakespeare, un cântec de 
dragoste peruan şi o rugăciune de aceeaşi proveniență, cân- 
tecul unui tânăr lapon îndrăgostit, o fioroasă baladă scoțiană 
(Edward), două cânturi mitologice scandinave şi iar o veche 
baladă scoțiană, în sfârşit câteva probe germane, urmate de un 
bocet grânlandez, vin să ilustreze adevărul că viaţa atât de 
intensivă şi cu ea viabilitatea poeziei acesteia e condiţionată 
între altele şi „vom Lyrischen, vom Lebendigen und gleichsam 
Tanzmăssigen des Gesanges.... vom Gange der Melodie“, 

lată-l deci pe Herder apreciind ca esenţial în cântul po- 
pular elementul muzical, deci ritmul şi melodia. Deaceea nu-l 
iartă pe poetul Michael Denis (zis, prin anagramă, „Sined 
der Barde“) că-l falsificase pe Ossian, traducându-l în hexametri. 

Tractatul amintit se încheie cu un omagiu adus poeziei 
lui Klopstock. Te întrebi unde-i Klopstock şi unde-i cântul po- 
pular? Ce area face unul cu altul? Ei bine, după Herder are: 
trăsătura de unire e muzica din odele lui, acel „Wohlklang“, 
acea „Melodie des Herzens“, acel „Tanz“ al stihurilor lui. 

lar în prefața epocalei sale culegeri de „Volkslieder“ 
(1778/79) din toata lumea cetim: „Das Wesen des Liedes ist 
Gesang, nicht Gemălde; seine Vollkommenheit liegt im melodi- 
schen Gange der Leidenschatt oder Empiindung, den man mit 
dem alten treftenden Ausdruck JP eise *) nennen kânnte“. De 


A) Citat la R. Haym, „Herder in seinem Leben uud seinem W'erke“, 
Berlin 1855, vol. II, pag. 707. 
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aceea pentru traducător, marea problemă, cea mai anevoioasă 
e „diesen Ton, den Gesangton einer fremden Sprache zu iiber- 
tragen“; adese aceasta nu se poate realiza decât alterând con- 
ținutul. 

Ajungem asttel la raportul lui Herder faţă de muzică. Opi- 
niile sale în materia aceasta, enunțate cu diferite prilejuri, le 
va rezuma în „Kalligone“, — titlu pe care el însuşi îl traduce 
„das schâne Kind des Himmels“ — al unui tractat de estetică, 
în formă de dialog, unde polemizează cu Kant. Biograiul Ru- 
dolt Haym constată că chiar aci, în materie de muzică, e un 
abis între estetica lui Herder şi a lui Kant, ale căror puncte de 
vedere în celelalte chestiuni nu sunt aşa de divergente, ca să 
nu se poată concilia. 

Kant nu avea nici o legătură cu muzica şi o tratase vi- 
treg, exprimându-şi îndoiala dacă ea, care nu e decât un joc 
de senzaţii, n'ar trebui socotită mai curând între artele plăcute 
decât între cele îrumoase, „wie die Kochkunst etwa, wie das 
Gliicks - und Lachspiel“ şi afirmând că ea vorbeşte, fară idei, 
numai prin senzaţii, cari se produc din afară, că e nu- 
mai transitorie (voriibergehend) şi mai mult plăcere sensuală 
(Genuss) decât cultură, căci jocul de idei care se produce ală- 
turi (nebenbei) nu e decât etectul unei asociaţiuni quasi-meca- 
nice, deci că, judecată cu raţiunea, muzica are mai puţină 
valoare decât oricare alta dintre artele frumoase. Deaceea ea, ca 
orice plăcere a simţurilor, cere schimbare mai îrecventă, nepu- 
tând suporta repetarea de mai multe ori fară să producă des- 
gust. Herder arată că afirmaţia aceasta din urmă e în contra- 
dicţie cu orice experienţă, întrucât chiar muzica, dintre toate 
artele, reclamă cel mai mult repetarea: „bei keiner wird das 
ancora so ott gehârt“. „Melodie, die Schwunglinie des ganzen 
Ganges der Tâne, wird eben durch ihr Wiederkommen erireuen- 
der; bis sum Entziicken kann ihre Wirkung steigen. Stellen, die 
uns innig riihren, kânnen wir nicht gnug hâren“. Iar în ce pri- 
veşte efectul cultural al muzicei, pe care Kant îl taxa atât de 
jos, Herder e la largul său, când zice: „Sollte man ohne alle 
Fabel die Wirkungen sammeln, die Tâne und Lieder auis messch- 
liche Gemiit einzeln und in Familien, Haufen, Versammlun- 
gen, Nationen gemacht haben, eine Reihe von Wundergeschichten 
wiirde die Musik vom untersten Platz, aui welchen sie gestellt 
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ward, auch in Bezug aut die Kultur der Menschheit hoch em- 
por heben“. 

- Întadevăr, Herder iubia mult această nobilă artă, nelip- 
sită în viaţa lui, încă din copiiărie. Fiinţa oricărei poezii, nu 
numai a liricei, şi-o desluşise mereu pe temeiul muzicii. Ele- 
mentul muzical al poeziei şi limitele dintre muzică, poezie şi 
celelalte arte le discută încă în primul „Kritisches Wăldchen“ 
unde, polemizând cu „Laokoon“ al lui Lessing, arată că a ad- 
mite ca domeniu al poeziei numai acțiunea e a desconsidera cu 
totul lirica. Şi dacă în poezia sa proprie arareori reuşeşte să 
atingă muzicalitatea la care aspira, în schimb i-a iost dat măcar 
să-şi pună poezia în slujba muzicii, scriind texte de cantate şi 


drame muzicale şi un text german pentru celebrul „Messias“ al 
lui Hândel. 


În „Viertes Wăldchen“, operă postumă, apărută abia la 1846, 
40 de ani după moartea autorului, expunându-şi principiile es- 
teticei sale, în polemică cu esteticianul Riedel, arată că nu ma- 
tematica şi fizica, cu citrele lor, pot să lămurească elementul 
estetic al tonului muzical. E foarte modern apoi când cere o 
estetică muzicală pe bază fiziologică, cum o îndrumase empi- 
ristul englez Burke. Efectul intim al muzicii îl reduce la colo- 
ritul, timbrul tonului simplu, original, desconsiderând armonia. 
Şi mai târziu încă, îndeosebi în capitolul din tractatul „Vom 
Geiste der hebrăischen Poesie“, unde vorbeşte de muzica psal- 
milor, relevă de predilecție această lature elementară a muzicii, 
adecă importanţa individualităţii fiecărui instrument muzical. 
E adevărat însă că nu s'a oprit aici, ci a ajuns ulterior să apre- 
cieze şi armonia, cu atât mai m.lt atunci când avu chemarea 
să poarte grijă de muzica bisericească. Pe aceasta o apreciase 
întâiu în creaţiunile măeştrilor italieni, dar îi îu dat să trăiască 
şi avântul muzicii germane, prin Gluck şi Mozart, Haydn şi 
Hândel. Una din preocupările legate de situaţia sa de superin- 
tendent general al bisericii luterane îu purificarea şi simpliti- 
carea cântării bisericeşti, reintegrarea ei în sublim. Ca şi Lu- 
ther, el considera muzica sacră drept „zweite Theologie“. 


Victor Morariu 


A (O Cu RĂMÂNE, DIN TOT SUFLETUL, ACELAȘ 
„FAT-FRUMOS AMVON AL BUCOVINEII 
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Drei Engel 
de Ion Pillat 


Drei Engel schweben hin im Demmerlicht ; 
Zuwei schweigen stil und nur der dritte spricht: 


„Wie heilig und wie gross die Stille ist! 
Ich h6, wie eine Bliite sich erschliesst“. 


Drei Engel schweben hin im Dămumerlicht, 
Und einer ist es nur, der fliisternd spricht : 


„Wie ist die Stille doch so wunderbar : 
Ich hore den Gesang der Sternenschar“. 


Drei Engel schweben hin im Dâmmevlicht ; 
Nur einer denkt, doch sprechen ulle nicht : 


„O welch ein Laut, der Grauen mir erregt! 
Ich hăre eines Menschen Herz, wie's schliigt... 


Traducere de Artur Bosch 


Preotul Constantin Morariu 


Închid ochii şi citesc în amintiri. Văd pe Alexandrovscaia, 
la Chişinău, redacţia „Statului Țării“, sub palatul primsriei. O 
odaie mare, despărțită cu un perete de scânduri, ca să rămână 
în dreapta tipogralia şi'n stânga redacţia unde nu 'ncăpeau cei 
cari se sileau să dea celei mai bune gazete din Basarabia tot 
ce era mai curat în sufletul lor. 

Acolo la „Statul Ţării“ erau redactori din toate provinciile. 
Directorul nostru, Constantin Noe, era macedonean şi macedo- 
nean era şi L. T. Boga. Casian R. Munteanu şi Petre Nemoianu 
erau bănăţeni. Ardealul ni-l trimisese pe poetul I. U. Soricu, 
Bucovina pe răposatul profesor G. Tofan. Şi mulţi alţi cola- 
boratori cari fărămițau din inimile lor dragostea pentru îraţii 
desrobiţi. 

Dintre toţi cari veniau la redacţia noastră văd statura de 
uriaş a preotului: Constantin Morariu. Era, cu adevărat, un munte 
de om, cu creştetul înzăpezit, cu pletele de omăt sprijinite pe 
umerii solizi, c'o barbă de patriarh, albă, bogată şi irumoasă, 
cum sânt crengile de brad când se culcă pe ele vata iermii. 
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Când intra în redacție trebuia să s'aplece, aşa de măreț 
era trupul lui de Ceahlău. 

Venia în fiecare zi să ne aducă articole, amintiri, poezii, 
scrise c'un ales dar şi c'o îngrijită chibzuială. Şi fiecare popo= 
sire a lui era o sărbătoare. Îatrerupeam scrisul, comandam cea- 
iuri, şi-l stârniam la povestire. În vorbele lui de Moldovan aşezat 
trăia Bucovina lui dragă, povestiau parcă toţi arcaşii din scumpa 
lui Țară a Fagilor. 

Călit în lupte naţionale, bătrâneţele lui erau împletite numai 
cu biruinţe. 


C. Morariu La cam 33 ani 


Scoboritor din marele Mitropolit al Bucovinei Silvestru Mo- 
rariu, părintele Constantin ducea cu el toate frământările, toate 
jelaniile şi toate bucuriile norodului de peste apa Sucevii. 

lubia până la extaz, poporul basarabean. 

În zi de târg toată dimineaţa colinda iarmarocul să steie 
de vorbă cu ţăranii, să le soarbă cuvinrele cântate şi rare, să le 
spuie istorioare cu anumit tâlc şi pe ascuns să şteargă lacrimile 
fericirii din acei ochi mari şi frumoşi ca florile de toamnă.... 
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Odată, într'o zi însorită, m'a'ndemnat să urcăm ulița Iaşilor. 
Când am ajuns în faţa clădirii „Statului Țării“ s'a oprit şi cu 
lacrimi în glas rosti: „Aici s'a votat sfânta noastră Unire. 

Apoi luându-mă de braţ, m'a dus până pe creasta dealului, 
în grădiniţa cu taine, de unde se vedea minunatul rai de pe 
Valea Buicanilor. 

— Frumoasă-i Moldova noastră, măi nepoate... — 

Şi iar i s'au înrourat florile de sub spicul alb al sprin- 
cenelor. 

Scrisesem eu într'o schiţă, vorbind despre iarnă „c'aşa 
frumos ninge, de parcă Dumnezeu scutură cireşii îniloriţi ai raiu- 
lui“. Îi plăcea aşa de mult asemănarea aceasta că, de câte ori 
mă'ntâlnia, nu mai putea să nu-mi amintească: „Mai scutură 
Domnul cireşii 2“ 

Negreşit că sufletul lui curat stă lângă Domnul, în împărăția 
cireşilor întloriţi, iar trupul lui se odihneşte !) în ţintirimul Pă- 
trăuțului, în satul unde a păstorit zeci şi zeci de ani. 

Amintirea lui însă a rămas stejar în pământul îrățesc al 
Basarabiei... 


(După „Gazeta Retugiaţilor“, An, II Nr. 11 din 16 Faur 1941) 
D. lov 


Domnul cu ecarisajul universitar și cu 
becurile arse 


Stidând, cu temerară candoare, înţelepciunea avertismen- 
tului popular, că nu vorbeşti de iunie în casa celui decorat cu 
ordinul cânepii, oder dass man nicht in die Sonne geht, wenn 
man Butter am Schădel hat, — d. „profesor“ universitar lon Sân- 
Giorgiu se pomenia cu gura plină de nevoia ecarisajului univer- 
sitar, precum tot „Profesoria“-Sa, opina că a te încunjura cu 
tovarăşi de peste 40 ani, înseamnă că vreai să luminezi o sală 
cu becuri cari sunt arse... 


1) Nu! Ci veghează, în tovărăşia celorlalte căpetenii ale noastre (ca 
Mitropolitul Silvestru, Arune Pumnul, I. G. Sbiera, Constantin Morariu-ne- 
Andrievici, Eusebie Popovici, Arborosenii Zaharia Voronca şi Ortisie Popescu, 
Dimitrie Onciul, Epaminonda Bucevschi, T. Robeanu, Grigori Filimon, Gh. 
Tofan şi ceilalţi pururi ai noştri) în ţintirimul Horecei dela Cernăuţi. __. cr 
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Pare-că noi am îi uitat cine e şi „profesorul“ (?) univer- 
sitar lon Sân-Giorgiu! N'ai decât să deschizi temeinicele 1) Pa- 
gini de istorie şi critică literară (1936) ale lui I. E. Torouţiu şi 
să tot spicueşti! D. p.: 

„În orgoliul de-a apare cât mai original, istoricul literar 
(> lon Sân-Giorgiu) dă dovadă şi de lipsa celei mai elementare 
probităţi profesionale, evitând uneori să citeze izvoare utilizate, 
altădată falşiticând înțelesul textelor, pentru ca pe baza unui 
text tăurit adhoc să poată da iluzia unei teze juste şi combateri 
rezonabile. În îelul acesta d-l Ion Sân-Giorgiu parvine să se ia 
la harţă cu propriile-i afirmaţii“ (65). — Sau: „Între originali- 
tatea sistemului de a te folosi de munca altuia, însuşindu-ți până 
şi prezumţiile streine şi ierindu-te să arăţi izvorul, şi originali- 
tatea unei lucrări cu adevărat ştiinţilice este o distanţă, asupra 
căreia d-l lon Sân-Giorgiu ar fi bine să mediteze...“ (67). — Sau: 
„Protesorul (— „profesorul“ !) se îoloseşte şi de astădată de munca 
altuia şi-şi atribue meritul originalității, refuzând să mărturisească 
materialul însuşit“ (68). — Sau: „Dir textul citat rezultă că d-l 
lon Sân-Giorgiu n'a cetit articolul Mitei Kremnitz şi că-i ghiceşte 
numai cuprinsul, în sensul intenţiilor d-sale; sau: l-a cetit şi nu 
l-a înțeles, ceeace ar îi greu de presupus; sau, că l-a cetit, l-a 
înțeles, şi-i mistifică înţelesul, făurindu-şi o teză falsă, ca să aibă 
ce combate“ (71)! — Sau: „Prezentarea d-lui lon Sân-Giorgiu este 
însă atât de insolită şi lipsită de modestie şi bun simţ, încât 
auditorul ?) trebue să se îi jenat de absența oricărei jene din 
partea prezumțiosului oaspe... — atitudine care trebue să îi pro- 
vocat mai curâni ilaritate decât interes, sentiment ce-l încerci 
oricând îl asculți pe d-l Ion Sân-Giorgiu...“ (36-87).—Sau: „Cer- 
cetările lui Ion Grămadă cu privire la C. Cerri 5). — M. Eminescu 
sunt însuşite de d-l lon Sân-Giorgiu îără nici o jena, şi fără să 
pomenească nicăirea numele celui deposedat. Astfel, întregul 
pasagiu despre Cerri-Eminescu este un plagiat al d-lui lon Sân- 
Giorgiu dia lon Grămadă“ (101). — Sau: „Abundenţa golurilor 
d-lui lon Sân-Giorgiu n'are nimic comun cu istoria iiteraturii ro- 


1) Şi barem o iotă dacă are de rectificat „protesorul“ (2) universitar lon 
Sân-Giorgiu, în încondeierile d-lui |. E, Torouţiu, îl rugăm s'o facă, punân- 
du-i la dispoziţie toate coloanele noastre! 

2) Şi e vorba de auditoriul d-lui Ernst Gamillscheg dela Berlin (1936)!... 

3) Pe care „proiesorul“ (sic) universitar lon Sân-Giorgiu „îl găitânează 
necontenit... numindu-l Gaetano, în loc de Cajetan“ (|. E. Torouţiu, 106). 
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măneşti“ (102—103). — Sau: „autorul (— „profesorul“!) face 
afirmaţii neargumentate, pune probleme şi nu le resolvă, dă im- 
presia că este ahtiat să comunice noutăţi peste noutăţi, ciugu- 
leşte din dreapta şi stânga, amestecând filosofie cu poezie, pre- 
zintând drept calități ceeace în realitate sunt defecte. Cea mai 
eloquentă dovadă că cine nu stăpâneşte o materie, nu este în 
stare s'o expună metodic şi s'o strângă în disciplina ştiinţi- 
fică“ (107). 

Încât, concluzia formulată şi prognosticată de I. E. Torouţiu 
pentru „profesorul“ care, dacă nu e bec ars, până astăzi nu-l 
vedem nici măcar felinar aprins, e cam aceasta: „În măsura în 
care consideri munca înaintaşilor tâi, se întoarce cătră tine şi 
pentru tine respectul şi încrederea generală. Oricât de meşteşugit 
ai cârpi fațada construcţiei, de sub tencuiala peticită rânjeşte 
provocător lipsa de seriozitate şi temeinicie. Se pare însă că 
asemenea gânduri şi sentimente nu s'au prea abătut prin liinţa 
fericită şi preocupată de sine a preopinentului nostru (=— cel cu 
ecarisajul pentru... sine...). Scrupule, teama de a îi descoperit, 
jena că pe urmele tale s'ar putea lua cineva, făcându-te atent că 
mai călcat drept — sunt nimicuri în avântul spre cucerirea 
renumelui de erudit“... (75). 

Înzădar deci acest „profesor“ universitar lon Sân-Giorgiu 
continuă să mistifice azi opinia publică, afirmând d. p., în ne- 
crologul Konrad Richter din „Chemarea vremii“ (13 Febr. 1941): 
„Ca traducător integral (21?) al lui Eminescu... Konrad Richter a 
dat traducerea cea mai armonioasă şi mai apropiată de spiritul 
şi stilul poporului român“ ! 

Nu! — Şi nici memoria omului de bună-ispravă K. Richter 
nu trebuia profanată cu asememenea provocante neadevăruri, 
plăzmuite pe seama celui de curând dispărut!... 

Adevărata critică şi germanistică românească a semnalat acu 
de mult cât de precare, de... protesorale!) se prezintă tălmăcirile 
lui K, Richter. Cu privirela Luceafărul lui K. R., d-l Victor Mo- 
rariu (Buletinul „Mihai Eminescu“, An. VIII 1937, 9—10) ajun= 
gea la concluzia: „rămâne... regretabil faptul că am putut găsi 
atât de multe (neajunsuri), destule pentru a putea încheia că nu 


1) Ne gândim din nou şi la stângăciile unui Ramiro Ortiz cu care l-a 
prezentat pe Eminescu... înitalieneşte (ci. Leca Morariu, „Eminescu în ita- 
lieneşte“ ! 1935). 
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aceasta e traducerea definitivă a capodoperei eminescene, ca să 
îi meritat premiul Academiei şi elogiile d-lui Sân-Giorgiu, care 
se extaziază:,,.. ce minunate realizări sunt tălmăcirile Sonetelor, 
a Scriscrilor, a Luceatărului şi a celor mai multe poezii îilo- 
zotice şi cântece“, Nu le-a meritat îndeosebi în raport cu tra- 
ducerea d-lui Scheiblar, care, pe cât suntem informaţi, a concurat 
şi d-sa la premiu...“ Altădată, în studiul „Boot setzt: tot 
jetzt“ — O elegie a lui Eminescu, în „traducerea“ premiatului 
Academiei Române (Bulet. „Mihai Eminescu“ IX 1938, 3—4) d. 
Victor Morariu, uluit se'ntreabă: „E de neînțeles cum n'a se- 
zizat traducătorul, cum de nu i-a bătut la ochi şi ureche stri- 
denţa unei „rime“ ca Boot setzt: tot jetzt, dură asonanţă ce 
va fi având poate pretenţia să imite rima compusă emine= 
sciană (de tipul gândul: înseninându-l sau Tisa : plânsu-mi-s'a)! 
Această să fie „congenialitatea“, descoperită ded. I. Sân-Gior- 
giu?“ 

lar subsemnatul, în alt avis servit superticialului Ion Sân- 
Giorgiu (artic. Inconştiență, cinism sau... „academism“ ? fascicola 
L. M., Eminescene, 1937) iaţă de crasa proză a lui K. Richter: 

Schuveigend ruht des Waldes Schwărze..., Lâsch die Kerze 
— deci: Lâsch die Kerze (— stânge lumânarea — ca'n anecdota 
lui T. Speranţă: „Stânpe lumânarea! Asta-i cheltuială !*), reco- 
mandam continuarea: Zieh' aus die Schuh, Gute Run... 


= 


Ei * 
lacât dacă, în faţa felinarului Ion Sân-Giorgiu, încă nici 
azi aprins, nu putem abandona becurile arse..., — ecarisajul uni- 
versitar îl acceptăm cu entuziasm! .. 


Leca Morariu 


Coboară noaptea infinită... 


Coboară fără de popas Se mai luptă azi lumina 
Noaptea infinită, Slavă cu 'nserarea : 
Învăluindu-mi pas de pas Mâne, înghiți-va totul 
Viața chinuită. Besna şi uitarea... 


(După /luzie şi realitate 1940 
S. Tamba 
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Vitrina cărţii 


Leca Morariu, Graiul viu — corectiv stilistic, Foc- 
șani 1940. — Adevăraţi corbi albi, specialiştii noştri cari, în do- 
meniul limbii au ştiut să sesizeze nu numai filologicul, ci şi 
specificul, pitorescul, esteticul. Între aceştia — o ştim de mult — 
proeminent protagonist, e bucovineanul Leca Morariu. Fapt care 
se evidenţiază şi din recentul eseu Graiul viu — corectiv stilistic. 
Cine deci vrea să se încredinţeze că eutonic - româneşte se zice 
numai: întrun, dintr'o, printrun (au: în un, din o, prin un) — 
şi că autentic şi plastic româneşte se zice: Lucru de care mă 
bucur (nu: Un lucru de care...); altul (nu: un altul); Eminescu, 
om de omenie (nu: un om de omenie): e om bun (nu: e un om 
bun); în chip oribil (nu: înfr'un chip oribil) etc., etc. — citeşte 
noul studiu al d-lui Leca Morariu, căruia noi îi cerem cu insi- 
stență opera de sinteză asupra autenticului şi esteticului româ- 
nesc în limbă. 

AL. T. 


(După „Glasul Bucovinei“ An, XXIII 1941 Nr. 5993 din 20 Febr. 1941) 


— Multe și mărunte... 


Monument Focsănean 
dispărut. — Turnul celei mai 
vechi ctitorii dela Focşani: 
al Catredalei Sf. Joan (1661), 
Turn (foişor de foc) dărâmat, 
prăbuşit cu ani în urmă (peia 
1905) — frate bun cu Turnul- 
Colţei dela Bucureşti. 

Alăturata înfăţişare a lui 
o publicăm din bunăvoința 
D-lui Căpitan D. Prisecaru, 


Focşani, 
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Multe și mărunte... 


Cu privire la Catihetul Conta. — În legătură cu articolul Catihetul 
Conta, publicat în „Făt-Frumos“, 1940. o mică rectificare : În pag. 94, alinia- 
tele 4 şi 5, vorbind despre inițiala „I“ în crucea din Bodeşti-Neamţ a pro- 
topopului Neculai Conta, fostul catihet al lui lon Creangă la Folticeni, 

Această iniţială, cetită pe cruce de un corespondent, nu există de 
tapt. O crăpătură pe cruce, tocmai între numele Neculai şi Conta, dă numai 
impresia unui „Il“, mai ales unei persoane nedeprinsă a se uita cu atenţie, 
la o inscripţie, cun a fost corespondentul meu. 

Aşadar, rămâne stabilit, pe cruce scrie: Protoiereul Neculai Conta, 
1828—1896 şi soția sa Ana, 1826—1892. lar acest Neculai Conta, fostul 
catihet al lui Ion Creangă, cum am arătat în amintitul articol, e fiul preotului 
Nistor Conta din Bodeşti-Neamţ. 


Constantin Turcu 


* 
+ * 


Pictorul Verona despre ţăranul român. — În ziarul „Clipa“, (Bu- 
cureşti), Anul II, Nr 79 din 14 Decembrie 1924, un interesant articol de 
Pictorul A. Verona: Firea fâranului nostru e nobilă, în care se îace com- 
paraţie între ţăranii din alte ţări şi ţăranul nostru: 

„Dacă luăm țărănimea — majoritatea — ca oglinda firii naţiunilor oc- 
cidentale sau în general a acelora care au o civilizaţie înaintată, reprezen- 
tantul lor se va prezenta foarte desavantajos în faţa lumii, sulleteşte şi 
chiar îiziceşte. 

În cele mai multe cazuri sânt mici la suflet, sgârciţi, puţin inteli- 
genţi şi de.o vulgaritate care denută tocmai interioritatea originii; această 
vulgaritate o putem la noi constata numai la ceeace noi chemăm maha- 
lagiu, dar ţăranul nostru, în special acela care a fost mai departe de comu- 
nicaţiuni şi de nefasta iniluență a trvialei mahalale, are însuşiri Care-l deo- 
sebesc tot aşa de mult de ţăranii altor naţiuni, cum se deosebeşte un cal 
pur sânge de o gloabă. 

Dacă nu are tenacitatea Englezului sau a Neamţului, are în schimb 
pnsuşiri, pe care nu le vedem manifestându-se cu o aşa precizie la alte 
neamuri, Este fin în gândire şi are un simţ pronunţat pentru frumos — simţ 
pe care nu-l poate avea decât o fire aleasă. Uitaţi-vă la costumul ţăranului 
nostru ce nostim şi practic este. Comparaţi o ţărancă sau un ţăran din alte 
ţări cu ţăranul nostru şi veţi vedea ce ridicoli şi uriîţi sânt; comparaţi cu 
bărbătescul port al bărbaţilor noştri, care reaminteşte portul legionarilor 
romani, sau al fetelor, căre în sobrietatea de culori a minunatelor cusături 
pe câmăşi şi fote, prin felul de a purta această îotă strânsă împrejurul tru- 
pului, apar ca incarnaţiuni ale unor imagini de ritm şi stil Obiectele care 
le întrebuinţează Românul, portul ţăranului, toate sânt făcute de mâna lui 
şi mai cu seamă fără să fie influenţat de pătura conducătoare, căci în acest 
caz rezultatele au fost depiorabile. Scoarţele noastre sânt minunate şi dacă 
admirăm Gobelinuri, nu trebue să uităm că manufactura lor este a statului 
francez şi că ea este condusă de artişti şi savanţi, pe când covoarele noa- 
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stre — dela început pân'la sfârşit, inclusiv motivul decorativ — sânt izvorite 
din mintea şi mâna ţăranului, 

.... În educaţia ţăranului nostru dacă vom reuşi a-i desvolta şi simţul 
tenacităţii. fără a se păgubi celelalte însuşiri, atunci vom obţine tipul omu- 
lui superior în toate privinţile“. 

(Urmează descrierea Expoziţiei agricole şi de artă casnică dela 


Dorohoi), 
P. cî. — G. T. Kirileanu 


* 
* * 


Şi totuşi galomanie bucureşteană chiar şi pela 1835! — Gh, Bog- 
dan-Duică (Istoria literaturii române moderne 1923, 244 şi 245) ne intor- 
mează sigur că piesa lui C. Faca — şi-i o destul de plastică reacțiune 
literară impotriva trancomaniei noastre această Comodie a vrenii!), alcătuită, 
oarte probabil la 1833 — „s'a... reprezentat în Bucureşti... în Noemvrie 1835“. 
În faţa acestei documentare ştiri, îndoielile lui N. Iorga (/storia literaturii 
româneşti în veac. al XI-lea, LI 1908, 72) cad! lar intensa îfranţuzomanie 
românească dela acea dată ne-o mai confirmă şi drumeţia lui lon Codru- 
Drăguşanu, care pentru „Babilonul României“ (— Bucureştii dela 1837) nota 
răzvedit (vezi citatul nostru din „Făt-Frumos“ 1940, 137) că : „În societatea 
înaltă domneşte limba francă“. 


* 
* % 


De-ale lui Iancu Văcărescu.— Poliglotul, destul de ahotnic cetitor 
de literatură europeană lon Codru Drăguşanu, în scrisoarea sa din Baden- 
Baden, Iulie 1840 (vezi Peregrinulu transelvanu 1865, 74 sau ediţia 1910 
79), îşi punea următorul motto: 


Occhi, stelle mortali, ministri de” miei mali, 
Se chiusi mi occidete, aperti cosa îarete ?— 


Versuri la cari lancu Văcărescu (+ 1663) răspunde cu cel mai cirect 
ecou: 


Ochi! Când închişi mă prăpădiţi, 
Deşchişi ori ce mi-aţi face? 
Deşchide-vă-ţi şi mă stârşiţi 
C'astiel să pieiu îmi place! 
Leca Morariu 


1)... reacțiune chiar numai în redacţia Msului academic Nr. 2505 — 
necum în versiunea lu; Heliade!... 

2) Următoarele deci: „Desigur însă că (piesa lui Faca) e mai nouă 
(decât 1833). În doi-trei ani de zile nu se răspândise aşa de mult mania 
cuvintelor iranţuzeşti, îatrebuinţate fără rost, din trufia şi ciorinţa de a face 
impresie, până şi'n cercurile boerimii mai mărunte şi, iarăşi, în 1833 ofiţe- 
rimea Regulamentului Organic nu juca încă acel rol social, n'avea acel 
amestec în saloane care se oglindeşte în scrierea lui Faca; abia se decretase 
întemeierea unei miliții naţionale şi se iviseră cei dintăi purtători de epolete 
după moda rusească“. 
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Cronică 


+ Aglaia Lupu-Onciul. — Sa stins în preajma anului nou, la 29 
Dec. 1940, în pribegie, la Râmnicu-Vâlcii, aceea care odinioară a fost o stea 
a concertelor şi reprezentaţiilor muzicale româneşti din Bucovina. S'a stins 
în vârstă de 61 ani — în floarea vieţii, se poate spune, pentru cât sutlet col- 
căia în pieptul ei zbuciumat. 

Era pela 1897, când am văzut-o în Dochița din reînviatul Crai-Nou, 
partie de soprană legeră, de subretă, în care această patetică altistă tip- 
Carmen, şi ca fizic — a avut totuşi un mare triumi. Şi a fost la fel apoi, 
de atâtea ori, în Florica din Moş Ciocârlan al lui Tudor Flondor, care, 
permanent nu înţelegea să se lipsească de concursul ei. 

Absolventă a Conservatorului din Viena, s'a fost impus dela primele 
apariţii pe scenă, înfiorând d. p. în Der Doppelgănger de Schubert cu acele 
inflexiuni, ce par a îi ereditare în familia Lupu. Asupra carierei ei muzicale 
ar trebui insistat cu informaţii precise. 

Ultima dată am văzut-o la Suceava, în ziua de 4 lulie 1940, smeadă, 
lividă, dar înverşunată — patetic şi dramatic — asupra incuriei care prăbu- 
şise ţara şi neamul în prăpastie. Acum inima, pe care evident durerea a 
oprit-o, odihnește, departe de locurile unde a palpitat de emoţiile marelor 
succese. Dar — poate că e mai bună odihna aceasta, decât ar îi cea din 
pământul pângărit .. 

V.M. 

(După „Glasul Bucovinei“ An. XXIII Nr. 5.092 din 14 lan, 1941) 


* 
% * 


Front comun !—D-l Victor Orendi-Homenau, cunoscut publicist german 
publică în broşura Madjarisches Allzumadjarisches, date documentare asu- 
pra caracterului etnic românesc al Transiivaniei, arătând că Maghiarii nu 
s'au afirmat decât asimiland elemente de naţionalitate străină. Orendi-Ho- 
menau înşiră astiel o listă de personalităţi „maghiare“, de origine etnică 
română, germană, slovacă, polonă şi — fireşte iudaică, subliniind că până şi 
autorul imnului naţional maghiar Erkel Franz, tot neungur e: German! Au- 
torul mai semnalează şi persecuțiile îndurate din partea Ungurilor, nu numai 
de Românii dar şi de-un mare număr de germani transilvăneni, ale căror 
nume le şi citează. 

(După foaia „Focşanii“ An. II Nr, 63 din 24 Nov. 1940) 


* 
* + 


„Glasul Bucovinei“. — Iar faptul că revista „Făt-Frumos“, de atâtea 
ori, s'a constituit în ecou al ziarului „Glasul Bucovinei“, este iarăşi dovadă 
cât de substanţial, de trainic se prezintă materialul izvodit în coloanele con- 
fratelui nustru întru mucenicie arboroseană. Înăbuşit de puhoi, în locul lui 
de baştină, ţişnind însă imediat, plin de vigoare, în celalt capăt de Ţară, 
„Glasul Bucovinei“, din crunta şi eroica lui pribegie, răspunde nu numai 
nevoilor materiale şi tehnice ale acestor cumplite vremi, ci rămâne, în 
bună parte, înlocuitorul unora dintre revistele bucovinene, azi (şi oare până 
când 77?) amuţite. Precizare a noastră, aceasta, care veştezeşte o seamă de 


—— ———— ————.————_— _  — _— ———— i i 


pripite şi nedrepte aprecieri adresate eminentului Glas al Bucovinei ! Şi 
între aceste rătăciri e chiar şi opinia d-lui — faţă de gra- 
tuitele învinuiri ale căruia, „Glasul Bucovinei“ Nr, 5989 din 25 Nov. 1940 
(articolul Suntem judecați...) a ripostat cu toată autoritatea meritului real! 


Leca Morariu 
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